
Navrh Zmluvy o prevode akclf

Mesto Pregov
So s{diom: Hlavna 73, 080 01 Pregov
ICO; 00 327 646
konajuc prostrednictvom: Ing. Franti8kom Olha, primator mesta
Bankovy u&et v tvare IBAN: SK61 7500 0000 0040 2220 7350, vedeny v: CSOB, as., pobotka
Presov
Kontaktna osoba: Mgr Katarina Krochmalova
(dalej len ,prevadca'}

a

Nadobidate!
TATRAN rescue capital, druistvo
So sfdlom: Tkatska 4, 080 01 Presov,
1CO: 57 731 497, Zapis: OR PO, & vi. 10216/P
Konajtica prostrednictvom: Martin Korbel, predseda drudstva
(dalej len ,nadobidatel, spolu aj ako ,zmluvné strany")

uzavierajii podla § 30 zdkona & 566/2001 Z. z. v spojeni s § 409 a nasi. Obchodného zakonnika
tite Zmluvu o kipe zaknihovanych cennych papierov (dalej len ,zmluva").

Clanok I
Predmet zmluvy

Predmetom tohto navrhu zmluvy je odplatny prevod akcif spolotnosti FC TATRAN PreSov,
a. S,, Bjérnsonova 8, 080 01 Presov, ICO: 36 503 975, Zapisana v: OR OS PreSov, oddiel: Sa,
vioika Cislo: 10306/P (dalej len ,spolotnost"} ato v potte 109 ks v celosti (94,78 %
majetkové téast' na zdkladnom imani), druh: kmefiové, podoba: zaknihované, forma: akcie
na dorutitela. Menovité hodnota jednej akcie: 3 319,391888,-€ a sthrnad menovita
hodnota predavantho suiboru akcif: 361 813,71579,-€,
Celkova kiipna cena za 109 akeif predstavuje 1.400.000 eur (slovom
jedenmiliénStyristotisic eur)
Nadobtidate!' je povinny uhradif' kapnu cenu asplinit dal§ie povinnosti vymedzené
zmluvou, Lehota najviac 30 dni odo dtia udinnosti zmluvy o predaji akcii sa poudije na
thradu kipnej ceny. Synalagmatickym zavazkom prevodcu je previest viastnicke pravo k
akcidm, a to registraciou prevodu akcif na tarchu ctu prevodcu v prospech déttu

nadobidatela vedeného Centraélnym depozitarom cennych papierov, a. s. a daiSie
povinnosti vymedzené zmluvou.
Prevodca aj nadobiidatel' si povinni podat' prikaz na registraciu prevodu bez zbytotného
odkladu od ud¢innostl tohto ndvrhu zmiuvy.

Clanok 1
Dojednania sivisiace s prevodom akcii

Pravo prevodcu na spitnd kipu (call opcia prevodcu) a prave nadobidatela na spatny

1.
prevod akcii (put opcia)

Prevodca md pravo na spdtnd kipu vSetkych akcii, ktoré si predmetom prevodu, s

poukazom na § 607 a nasi. zakona &. 40/1964 Zb. OBCIANSKY ZAKONNIKv z. n. p. (dalej
len ,Obtiansky zakonnik") za cenu rovnajicu sa siétu sihrnnej kiipnej ceny a option
premium podia odseku 3 tohto Clanku tejto gmluvy. Pravo na spatnd kiipu (call opcia) sa



prizndva vylutne Prevodcovi. Nadobudatelovi sa call opcia nepriznava, a to ani na
akykol'vek potet akcii na zakladnom imanf{ spolotnosti, ktoré sti alebo budd v majetku
mesta Pregov a ktoré neboll predmetom prevodu padia tohto navrhu zmluvy.

2. Nadobidatel' md pravo na spdtny prevod {dalej aj .put opcia nadobidatela") vSetkych
akeif, ktoré si predmetom prevodu podla tejto zmluvy, s poukazom na § 610 Obtianskeho
zakonnika, za cenu rovnajticu sa siétu stihrnnej kdpnej ceny podla tejto zmiuvy a option
premium podia odseku 3 tohto "lanku tejta zmluvy.

3. Uplatnenim prava prevodcu na spdtni kiipu alebo prava nadobidatela na spammy prevod
akcil (spolu dalej aj ako optné pravo) vznikaju vzajomne (synalagmaticky):

a. povinnost Nadobidatela vSetky akcie, ktoré sti predmetom prevodu podla tejto
zmluvy, spatne previest' na Prevedcu uskutotnenim registracie prevodu v
prospech uttu Prevodcu na tarchu attu Nadobtidatela vedenych Centrdinym
depozitarom cennych papierov, a. s., a to do 30 dnf od dorutenia pisomného
ozndmenia o uplatnen{ si optného prdva a ak budi mat' akcle v éase uplatnenia
optného prava listinnd podobu, spdscbom zodpovedajiicim ich povahe podla
odseku 7 tohto Ganku, a te do 30 dni od dorutenia pfsomného ozndmenia o

uplatneni si optného pravaa
b. povinnost Prevodcu uhradit' cenu v sume rovnajticej sa kiipnej cene, za ktorii

Nadobtidatel! akcie nadobudol a option premium v sihrnej vy$ke urtenej ako sudet
{sub L. a sitasne sub ii.) 1 15% potitanych z celkovej kipne] ceny uvedenej sub
1, lods 2. a siiZasne ii. 10% p.a. potitangch z celkovej neuhradenej sumy kuipnej
ceny zapotitavajticej sa na iihradu kipnej ceny a to najneskérv lehote 24mesiacov
od dorugenia plsomného ozndmenia ouplatnenf si optného prava, a to v
pravidelnych Stvrtrotnych spldtkach, zro¢nych vidy k poslednému dru
prisiugného Stvrtroka, pri¢om sitastou prvej splatky je sti¢asne suma rovnajtica
$a sume za option premium i a sutasne ii. Na vypotet konkrétnef sumy option
premium {ii.) v je] percentudinej vySke sa pouZije konvencia ACT/ACT ISDA. Strany
sa méZu dohodnut, Ze prvym &tvrtrokom, v ktorom sa uhrddza prvA splatka
sthrnej kipnej ceny spolu s option premium podla bodu i) a ii}, je prvy Stvrtrok
roka 2027, Pre odstranenie pochybnosti nadobidate!' uvadza, Ze v momente kedy
adresoval prevodcovi ofertu, z podmienok ktorych primerane vychddza aj znenie
tejto zmluvy, nebolo objektivne moZné ustalit konkrétnu éast' stihrnnej kupnej
ceny pripadajacej na option premium (ii), ked%e nadobidatelovi v praévnom
postaveni oferenta neboio a nie je pred uplatnenfm optného mechanizmu (optné
prava) zname, v akej Konkrétnej lehote ma prevodca zamysel realizovat' dhradu
sumy zapotitavajiicej sa na sihrnnd kipnu cenu. Nadcbidatelovi v pravnom
postaveni oferentna bola v tase adresovania oferty prevodcovi znama len
maximdlna di%ka lehoty na whradu sthrnnej kipnej ceny, ktori deklaroval
prevodcav pravnom postaveni oblata a to 24 mesiacov. Je nepachybné, Ze urtenie
konkrétnej lehoty na Ghradu sithrnnej kGpnej ceny je v prdvemoci prevodcu a Ze
tata méze byt aj kratSia ako deklarovanych max 24 mesiacov (in principium i

jednodiiova).
4. Pravo prevodcu na spatni kipu a pravo nadobiidatel'a na spatny prevod akcif (spolotne aj

ako optné pravo) moZno uskutotnit' pisomne a to dorutenim notifikAcie na adresu sidla
oboch kontrahentov uvedenych touto zmluvou ato v optnej lehote, ktoré za¢ina plynit
rozhedujucim diom a konti diiom 31. oktébra 2026, Rozhodujicim diiom sa rozumie
nasledujiict defi po dni v ktorom déjde k zaniku zdvazkov spolotnostl v celom rozsahu
definovanom stanoviskom auditora. Pre pripad put opcie sa strany dohodli, Ze za
predpokladu, Ze k z4niku zavazkov spolotnosti v celom rozsahu nedéjde, a to najneskér do
30. septembra 2026, put optnd lehota zatina nadobudatelovi plynut 1. oktébra 2026 a



lehota kond{ ditiom 31. oktébra 2026, Put opclu nemoZno uplatnit, ak dévod fej uplatnenia
vznikol v désledku poruSenia povinnost! Nadobidatela, osoby s nim prepojenej alebo
"lena orgdnu spolotnosti nominavaného Nadobidatelom. PoruSenfm povinnostf podla
predchddzajticej vety sa rozumie preukizané a zavinené porusenie konkrétnej povinnosti
vyplyvajiice} z tejto zmluvy alebo z akcionarskej zmluvy, ktoré je v priamej pritinnej
stivislosti so vanikom dévodu uplatnenia put epcie; tym nie je dotknuty Ganok LI ods. 1
tejto zmluvy. Spésob uplatnenia a preukazovania tychto skutotnosti upravi akcionarska
zmluva.
Po uplatnenf opéného prava, Prevodca poskytne obvyklé zdruky a vyhlidsenia na

zabezpecenie splnenia svojho zavazku na zaplatenie sihrnnej kipnej ceny a optnej prémie
ako napr. bankovil garanciu, zmenku apodobne. Strany beri na vedomie, Ze na

poskytnutie dodatotnej zadbezpeky mOdzZe byt potrebny stthlas organu komundlnej
samospravy. Ak Prevodca zabezpetenie v uvedenej lehote neposkytne, zanika jeho pravo
uhradit cenu a option premium v lehote a spdsobom podla odseku 3 pism.b)} tohto tlanku
a Prevodca je povinny uhradil' cenu a option premium v celom rozsahu do 30 dni odo diia
doruéenia ozndmenta o uplatnen{ optného prava.

. Viastnicke pravo k akcidm, ktoré svi predmetom prevodu po uplatnenf optného prava
prechddzaji na Prevodcu bez ohladu na thradu sthrnnej kipnej ceny a siitasne option
premium v celom rozsahu.

. Po uplatnenf optného prava su strany povinné poskytnit' si sucinnost pri realizacii
spatného prevodu avykonat potrebné registratné ainé realizatné ukony. Strany sa
dohodii, Ze zavazok Nadobidatela podia odseku 3 pismena (a) tohto Ganku je spineny aj
vtedy, ak Nadobtidatel' vykonal vSetky ikony smerujiice k spatnému prevodu akcil, ktoré
je podla povahy akcif v tase uplatnenla op¢ného prava opravneny vykonat' sam, a k
uskutotneniu spatného prevodu nedoSle z dévodov na strane Prevodcu. Ak po uzavreti
tejto zmluvy déjde postupom podla tlanku VII ods. 5 tohto navrhu zmiuvy k zmene
podoby akcif zo zaknihovanych na listinné, strany sa dohodli, Ze zavazok Nadobtidatela
podia odseku 3 pismena {a} tohto Clanku je spineny aj vtedy, ak si akcie opatrené
rubopisom v prospech Prevodcu zloZené do notarskej ischovy a Nadobiidatel' o tejto
skutotnosti Prevadcu bez zbytotného odkladu pisomne upovedom{.

Clénok Ill
Nasledné povinnosti stran ako akcionarov

. Prevodca Je povinny do 7 dni odo dija inkasa sGhrnnej kipnej ceny tito v celom rozsahu
pouzit na svoj vklad do kapitalového fondu spolotnosti, a to bez vzniku povinnosti paritnej
participacie druhého akciondra spolotnosti a sutasne prostrednictvom konania svojho
nominanta v predstavenstve spolotnosti zabezpecit' v lehote 30 dni odo dita splatenia
prispevku do kapitalového fondu z prispevkov, zanik zavazkov spolotnosti, najmd, nie v8ak
vylutne, ich spinenfm (ihradou) v prospech veritela/veritefov spolotnosti, alebo inym
zakonom predpokladanym spésobom, najmd, nie vSak vylutne, zapotitanim a/alebo
novaciou a/alebo urovnanim a pod. VySku zavazkov spolotnosti osveddf auditor (dalej a
vySle aj ako ,stanovisko audftora"] najneskér k poslednému diiu mesiaca
predchadzajiicemu mesiacu, v ktorom ddjde k prevodu akcif na Nadobudatela. Samoa
skutoénost, Ze upny zanik zavazkov nebude moZné dosiahnut z dévodu objektivne
nedostatotnej vySky disponibilnych zdrojev spolotnasti, spornosti zavazkov alebo
odmietnutia veritefov pristipit' na ich novaciu, urovnanie alebo iny spésob zdniku, sa
nepovazuje za poruSenie povinnost! nadobudatel'a ani nim nominovaného clena/clenov
organu spolotnosti. Ak vyska zavazkov spolotnosti osvedtenych auditorom presiahne
vysku prispevku do kapitdlového fondu z prispevkov spolu s ostatnymi disponibilnymi
zdrojmi spolognosti, predstavenstvo spolocnosti bezodkladne zabezpeti vypracovanie



pisomného pldnu vysporiadania zdvazkov, ktorému bude predchddzat' postdenie
platebnej] schopnosti a prediZenia spolotnosti. Pri vysporiadani zavadzkov je
predstavenstvo povinné postupovat' v stilade s pravnym! predpismi a s ndleZitou
starostlivostou, s prihliadnutim najma na splatost, zabezpetenie a pravne poradie
jednotlivych zavazkov, ako aj na potrebu zachovania riadnej prevadzky spolotnosti. Toto
ustanovenie nezakladd nadobidatelovi ani Clenom orgdnov spolotnosti nominovanym
nadobidatelom povinnost poskytnit spolotnosti dodatotné finantné prostriedky nad
ramec kupnej ceny.

2. Prevodca zabezpeti, aby spolotnost' bez zbytotného odkladu po nadobudnutf udinnosti
zmluvy o prevode akcif (najnesk6r do 5 pracovnych dnf) zvolala valné zhromadZdenie,
ktorého programom rokovania bude najmd:

odvolanie vSetkych Genov predstavenstva spolotnostl;
(i) odvolanie vSetkych Clenov dozornej rady spolotnosti;
(iit} vol'ba tlenov predstavenstva spolotnosti, a te v rozsahu ndvrhu 1 Gena predstavenstva
nominovanéhe mestom a navrhu 2 Clenov predstavenstva nominovanych nadobtidatelom;
{iv} vol'ba Glenov dozornej rady, a to v rozsahu navrhu 3 elenov dozornej rady nominovanych
mestom, ndvrhu 1 Gena dozornej rady nominovaného nadabiidatelom a 1 lena dozornej rady
nominovaného Ultras Tatran 1898, V¥nimku upravuje tato zmluva;
{v] prijatie rozhodnutia o zmene formy akcif spolotnosti z akcif na dorutitela na akcie nameno;
(vi} schvadlenie dpiného znenia stanav spolotnost! v stilade so zmluvou o prevode akclf,
akciondarskou zmluvou a platnymi pravnymi predpismi.

3. Obe strany sii povinné zabezpetit, aby bezodkladne po prevode akcif na Nadobudatela,
najneskér vSak do 30 kalendarnych dnf od Gtinnosti tohto navrhu zmluvy, doSlo najma
k prijatiu mového znenia stanov valnym zhromazdenim spolotnosti, tak aby bolo
zabezpetené naimda pouiitie kapitalového fondu z prispevkov spolo¢nosti, ktory bude v
tom tase vytvoreny, zmena formy akcif z akcif na dorutitela na akcie na meno, tiprava
vyhradenfch zdlezitost!, obsadenie orgdnov spolotnostl a dal§ie ochranné mechanizmy
mesta PreSov ako minoritného akciondra.

4, Obe strany si povinné uzatvorit spolu so zmluvou o predaji akcil aj akciondrsku zmluvu,
ktorad sa povaguje za zavazny zdkladny vecny, pravny a organizatny ramec budicich
vatahovmedzi akclonaérmi a in eventum so spolotnostou.

{5) Obe strany maji povinnost uzavriet' akciondrsku zmluvu (a vykonat' hlasovacie prava k
schvdleniu zmeny stanov k tomu prindleZiacom znenf), kde sa na prijatie uznesenia valného
zhromazdenia vo veciach vyhradenfch zdleZitosti vyZaduje sthlas vSetkych akciondroy
spojotnosti (100 % hiasov). V sivislosti s napinenfm dtelu rozhodujticeho dita ide o tieto
vyhradené zaleZitosti (akcionarska zmluva, resp. stanovy musia uvedené zohladnit obsahom,
samotnd formuldcia nemus{ zodpovedat' doslovne tomuto zneniu):
{a) schvalenie zmiuvy o tchom spolotenstve a/alebo inej zmluvy, ktora by kontrahentovi
predmetnej zimluvy zakladala pravo na podiel na zisku spolotnosti;
{b} schvalenie zmluvy o zriaden{ zaloiného prava alebo inej formy zdlohu (zdbezpeky}, ktorych
predmetom je majetek spolotnosti;
(c) schvdlenie Gverove] zmluvy, zmluvy o pédzitke, alebo ine] zmluvy, ktorych predmetom je
poskytnutie finanténéhe pInenia spolotnosti s povinnostou vratit ich;
{d) schvdienie emisie dlhopisov (alebo inych dlhovych cennych papierov) spolotnosti;
(e} schvdlenie upisania/kipy alebo inej formy scudzovania akcif, nadobudnutia obchodného
podielu alebo inej Géasti spolotnosti v inej pravnickej asobe;
(f} schvdlenie inej zmluvy, ktord zvySuje pasiva spolotnosti o 100 000,- € v kaZdom jednotlivom
pripade podla zakona ¢. 4431/2002 Z. z. o Gttownictve v z. n. p. fdalej len ,zdkon o uctovnictve*)
{g) schvaienie zmeny stanov spolotnosti;
(h) schvalenie zmeny podoby a formy akcif spolotnosti.



(6) Obe strany maja povinnost' uzavriet' akciondrsku zmluvu (a vykonat hlasovacie prava k
schvdleniu zmeny stanov k tomu prindle#iacom znenf) s tymito ndleZitostami (resp. obsahom,
samotnd formuldcia nemus{ zodpovedat doslovne tomuto zneniu):
(a)Predstavenstvo spolotnosti je trojtlenné, pritom 1Mena navrhuje prevodca a 2 Clenov navrhuje
nadobiidatel';
(b}Prevodcama pravo navrhnut 1 lena predstavenstva (dalej aj ,clen predstavenstva nominovany
mestam"), ako aj navrhndt advolanie tlena predstavenstva nominovaného mestom a nadobidatet
sa Zavazuje hlasovat' v prospech takéhoto navrhu na valnom zhromaZdeni spolotnosti.;
(c} Nadobiidate? m4 prdvo navrhndt volbu 2 Clenov predstavenstva (dalej aj ,clenovia
predstavenstva nominovani nadobidatelom*), ako aj navrhnit odvolanie jedného alebo oboch
denov predstavenstva nominovanych nadobtidatelom a prevodca sa zavazuje hlasovat v prospech
takéhoto navrhu na valnom zhromazden{ spolotnosti;
(d}Clenov dozornej rady volf a odvolava valné zhromaZdenie spolotnosti. Funktné obdobie tlena
dozornej radyje 4 roky. Dozorna radamé 5 tlenoy, pritom Genmi dozornej rady budd v2dy 3 osoby
navrhnuté prevodcom, 1 osoba navrhnutd nadebtidatelom a 1 osoba navrhnutd obtianskym
zdruzen{m Ultras Tatran 1898, ICO: 57 051 933, so sidlom Mirka Ne3pora 4885/51, 080 01 PreSov,
registrované OU PreSov, r. ¢& VVS/1-900/90-72483 (dulej len Ultras Tatran 1898"), ak Ultras
Tatran 1898 takito nomindciu vykon4 za podmienok stanovenvchmestom.;
{e)Prevodca ma prdvo navrhniit 3 Genov dozornej rady na vol'bu (dale aj ,clenovia dozornej rady
nominovantmestom'), ako aj navrhndt odvolanie ktoréhokolvek alebo vSetkych Clenov dozornej
rady nominovanych mestom a nadobidatel sa zavazuje hlasovat v prospech takéhote navrhu na
valnom zhromaZdenf spolotnosti. Ak k nomindcii osoby zo strany Ultras Tatran 1898 neddjde za
podmienok stanovenych mestom, vanikd mestu pravo nominovat' Stvrtého lena dozornej rady
namiesto Ultras Tatran 1898 a tak¥to nominant sa povaZuje za Clena dozornej rady nominovaného
mestom. V takomto pripade sa Cfselny Gdaj o potte nominantov mesta uvedeny prvou tohto ods.
adekvatne upravuje.
(f}) Nadobddatel' m4 pravo navrhnit 1 Gena dozornej rady na volbu (dalej aj ,clen dozorne rady
nominovany nadobudatelom'), ako aj navrhnit odvolanie Gena dozornej rady nominovaného
nadobidatelom a prevodca sa zavazuje hlasovat v prospech takéhoto navrhu na vainom
zhromaZdeni spolotnosti.;
(g}Ultras Tatran 1898 ma pravo navrhnit' 1 Mena dozornej rady na volbu (dalej aj len dozornej
rady nominovany Ultras Tatran 1898), ako aj navrhnut odvolanie Glena dozornej rady
nominovaného Ultras Tatran 1898 a akciondri sa zavazuja hlasovat' v prospech takéhoto navrhu
na valnom zhroma%deni spolotnosti. N4vrh na val'bu alebo odvolanie Gena dozornej rady
nominovaného Ultras Tatran 1898 poddva obtianske zdru%enie prostrednictvom svojho
Statutdrneho organu v pisomnej forme na adresu sidla spolotnosti. Predstavenstvo spolotnosti je
povinné zvolat' valné zhromazdenie na podklade tohto navrhu najneskér do 30 dni od jeho
dorutenia spolotnosti. Vainé zhroma%denie prijme rozhodnutie o volbe/odvolant flena dozorne}
rady nominovaného Ultras Tatran 1898 a uvedenti skutotnost' oznami spelotnost' obtianskemu
zdruzentu Ultras Tatran 1898 bez zbyto¢ného odkladu (najneskér do 15 pracovnych dnf). Ak
Ultras Tatran 1898 nomindciu nevyuzije, postupuje sa podla ustanoveni uvedenych v bode (e)
tohte odseku;
{7} Obe strany sa zavazujti vykonavat' svoje akcionarske prava tak, aby bolo prijaté nové upiné
znenie stanov spolotnosti v sulade so zmluvou o prevode akcif, akclonarskou zmluvou a platnymi
pravnymi predpismi bez zbyto¢éného odkladu (najneskdr do 15 pracovnych dni od vaniku
skutotnosti, ktord zaklada dévednost zmeny stanov).
(8) Predstavenstvo spolotnosti vykon4 potrebné pravne tkony (evidentného charakteru), a to
najma pod4 navrh na zapis zmeny tidajov o spolotnosti na podklade vy3sie vymedzenych
neminacif na volbu/edvolanie Clenov orgdnov, alebo dalSich zmien, na ktorych sa vainé



zhromazdenie spolocnosti uznesie, bez zbytotného odkladu (najneskér do 15 pracovnych dni} od
prijatia rozhodnutia valného zhromaZdenia.

Cl4nok IV
Odstdpenie od zmluvy

{1) Nadobtdatelma pravo odstupit' od zmluvy bez poskytnutia primerane] lehoty na dodatotné
spInenie povinnosti prevodcom siitaZe v nasledovnych pripadoch:
(a) PoruSenie povinnostf prevodcu (vyplyvajiice z prava nadobudatela na spatny prevod) akcie
nadobudnut' a ubradit' sthrnond kipnu cenu v sume rovnajiicej sa su¢tu kupnej ceny, za ktort
nadobidatel akcie nadobudol a option premium {i. a stitasne il) v percentudinej vySke
vypotitanej zo sthrnnej kipnej ceny. PoruSenim povinnosti prevodcn sa rozumie nesplnenie
tychto povinnosti riadne a vtas, a to omedkanie s ktoroukolvek Stvrtrogénou splatkou, zracnou vady
k poslednému diiu prislusného Stvrtroka pritom si¢astou prvej splatky je si¢asne suma
rovnajiica sa sume za option premium (i. a siéasne ii.).; Poru3enim povinnosti prevodcu na d¢ely
tohto pismena je aj neposkytnutie zabezpecenia splnenia zavdzku prevodcu podla Clanku tl ods. 5
tohto ndvrhu zmluvy riadne a vias,
(b) PoruSenie povinnosti prevodcu na dhradu prispevku do kapitalovéhe fondu z prispevkov
spolotnosti v lehote 7 dnf{ odo diia inkasa sihrnnej kipnej ceny za akcie, ktoré si predmetom
prevodu na nadohtidatela, v celom rozsahu inkasovanej sithrnnej kiipnej ceny, a to bez vaniku
povinnosti paritnej participacie druhého akciondra spolotnosti. Porusenfm pevinnosti sa sucasne
rozumie nesplnenie povinnosti prostrednictvom konania svojho nominanta v predstavenstve
spolotnosti zabezpetitv lehote 30 dnf odo dtia splatenia prispevku prevodeu v pravnom postaven!
akcionara spolo¢nostl, do kapitalového fondu z prispevkov, zdnik zavazkov spolotnosti, nafmd, nie
vSak v¥lucne, ich splnenim (dhradou) v prospech veritela/veritefov spolotnosti, alebo inym
zakonom predpokladanym spésobom, najmé, nie vSak vylutne, zapotitanim a/alebo novdaciou

afalebo urovnanim; Nemo%no povazevat za poruSenie povinnosti prevodcu, ak nominanti do
predstavenstva spolotnosti nadobudatela si nepinia povinnosti Statutameho organu spolotnosti
pri pinenf vySSie uvedenej povinnosti a konajii v rozpore s vykonom manddtu s ndledZitou
starostlivestou,
{c) PoruSenle povinnosti prevodcu poskytnit nadobiidatelovi v pravnom postaven{ prevodcu
obvyklé zaruky a vyhldsenia na zabezpetenie spinenia svojho zdvazku ubradit sthrnni kdpnu
cenu a option premium pri uplatnenf call opcie prevodcu a/alebo put opcie nadobidatela ako napr.
zdloZné pravo na akcie, bankovi garanciu, zmenku atp.;
(a) Porugenie povinnosti prevodcu zabezpetit, aby spolotnost' bez zbytotného odkladu po
nadobudnuti G¢innostl zmluvy o prevode akcif zvolala valné zhromazdenie s programom
vymedzenym vdldnku [ff ods. 2 tejto zmluvy. PorugSenim povinnesti prevodcu podla
predchadzajticej vety sa rozumie nespinenie tejto povinnosti najnesk6r v lehote 5 pracovnych dnf
od nadobudnutia dcinnosti zmluvy o prevode akcif;
(e} PoruSenie povinnosti prevodcu vykonavat' svoje akcionarske prava tak, aby bolo prijaté nové
upiné znenle stanov spolotnosti v stilade so zmluvou o prevode akcif, akciondarskou zmluvou a

platnym pravnymi predpismi bez zbytotného odkladu {najneskér do 15 pracovnych dnf od vamku
skutotnosti, ktord zakladd dévadnost' zmeny stanov). PoruSenfm povinnosti podia
predchadzajiicej vety sa rozumie nespinenie tejta povinnosti v najma podobe nezitastnenia sana
valnom zhromazdenf osobne alebo prostrednictvom zdstupcu, pripadne nehlasovania na valnom
zhromazdent urtitym spésobom do 15 pracovnych dni od vaniku skutocnosti, ktord zaklad4
dévodnost zmeny stanov,
(9) Prevodca ma pravo na odstipenie od zmluvy o prevode akcif bez zbytoténého odkladu (bez
poskytnuta primerane) lehoty na dodatotné splnenie povinnosti) v nasledovnych pripadoch:
{a} PoruSenie povinnosti nadobidatella (vyplyvajiice z prava prevodcu na spatnii kiipu) véetky
akcie, ktoré sti predmetom prevodu, spdtne previest' na prevodcu. PeruSenfm povinnosti
nadobtidatela podia predchadzajicej vety sa rozumie nesplnenie tejto povinnosti riadne a vias v



urtenej lehote 30 dni od dorutenia pfsomného ozndmenia prevodcu o uplatnen{ prava na spatnu
kipu nadobudatelovi;
(b) Porugenie povinnosti nadobidatel'a vykonavat svoje akcionarske prava tak, aby bolo prijaté
nové tipiné znenie stanov spolotnosti v stilade so zmluvou o prevode akcif, akciondrskou zmluvou
a platnymi pravnymi predpismi bez zbytotného odkladu (najneskér do 15 pracovnych dni od
vzniku skutotnosti, ktor4é zakladd dévodnost' zmeny stanov). PoruSenim povinnosti podla
predchddzajiicej vety sa rozumie nesplnenie tejto povinnosti najma v podobe nezutastneniasa na
valnom zhromazdenf osobne alebo prostrednictvom zdstupcu, pripadne nehlasovania na valnom
zhromazden{ urtitym spésobom do 15 pracovnych dnf od vaniku skutotnosti, ktora zaklada
dévodnost zmeny stanov;
{c) Porugenie povinnosti nadobtidatella s ihradou kipnej ceny v lehote splatnosti uvedenej v
zmluve o prevode akcif;

ClanokV
Zmluvna pokuta

(1) PoruSenie pravoplatne vzniknutej a utinnej povinnosti prevodcu vyplyvajiice] z riadne
uplatnenej put opcie mé%e zakladat' prévo nadobiidatela na zmluvnii pokutu len v rozsahu,
spésobom a za podmienok vyslovne dohadnutych v zmluve o predaji akcif a akciondrskej zmluve,
schvalenych prislugnym orgdnom mesta PreSov. Tym nie je dotknuté pravo na nahradu skody v
rozsahu podla pravnych predpisov a zmluvnych dokumentov.
(2) PoruSenie pravoplatne vzniknutej a inne] povinnosti nadobiudatela vyplyvajticej z riadne
uplatnenej call opcie prevedcu méZe zakladat' pravo prevodcu na zmluvnd pokutu len v rozsahu,
spésobom a za podmienok v¥slovne dohodnutych v zmluve o predaji akcli a akclondrske| zmluve,
schvdlenych prislugnjm orgd4nom mesta PreSov. Tym nile je dotknuté pravo na ndhradu Skody v
rozsahu podla pravnych predpisov a zmluvnych dokumentov.

ClanokVI
Licencia

Prevodca ako v¥lutny majitel' ochrannej znamky Eurépskej Gnie ,PC TATRAN PRESOV 1898",
zapisanej v registriUradu Eurdépskej tnie pre duSevné viastnictvo (EUIPO) pod tslom 019263332,
poskytne bezodplatne spolocnasti FC TATRAN PreSov, a. s. nevyhradnii a neprevoditelnd licenciu
na poudivanie oznatenia ,FC TATRAN PRESOV 1898" a uvedenej ochrannej zndmky na tcely
identifikAcie a propagdcie klubu a jeho drudstiev, tidasti v sitadiach a s tym suivisiacich
marketingovych a komertnych aktivit, a to za podmienok upravenych v akcionarskej zmluve.
Nadobtidatel berie na vedomie a akceptuje, Ze licencia bude viazand na podmienky dohodnuté v
akciondrske] zmluve, najma na trvanie Sportovej licencie spolotnosti pre ttast' v prisluSnych
stitahiach, rozsah oprdvneného pou%fvania ochranne} zndmky a obmedzenie prevodu alebo
sublicencovania bez predchadzajiiceho sthiasu prevodcu.

ClanokVil
Vyhldsenia Nadobidatela

(1) Nadobiidatel vyhtasuje, Ze pristupuje k zakladatelske] listine a stanovam spolotnosti

Clanok VIII
Ostatny obsah zmluvy

1. Podla podmienok obchodnej verejnej stitaZe musi ndvrh obsahovat' aj ostatny obsah
amluvy, podla zasad urfenych prevodcom.

2. Ak nedéjde k spresneniu ndvrhu zmluvy v tychto bodoch, strany po vzdjomnom rokovani
prijmu spolu s uzavretim tohto ndvrhu zmluvy spolotné vykladové stanovisko, tykajtice
sai



a. vyhldsenf Prevadcu oviastnostiach a kvalite prevadzanych akcif a situdcie
spolotnosti.
Spésobu urtenia zdbezpeky podla Clinku I] ods. 5 tohto navrhu zmluvy.

c. spésobu urtenia auditora, ktory potvrd{ vy$ku zdvazkov spolotnosti v lehote
uvedenej podmienkami OVS, zanik z4vazkov pre urtenie rozhodujiceho dia podla
"lanku I] ods, 4 tohto n4vrhu zmluvy, a to tak, Ze bude urteny Nadobtdatelom a ak
ho Nadobidatel' neurtf na Ziadost Prevodcu do 5 dnf od tejto Ziadosti, moze ho
urtit' aj Prevodca. Zdrovefi sa urt{ postup pre pripad spornosti existencie alebo
vysky zavazkov U ich zdniku.

d. spresnenia dal8ich ochrannych mechanizmov mesta PreSov ako minoritného
akciondra, ktord maja byt' sti¢astou zmeny stanov podla Clanku II] ods. 3 tohto
ndvrhu zmluvy.

Pri tprave stanov a dojednan{ akcionarskej zmluvy strany zohladnia rizika, tykajiice sa
moiného tpadku spolotnosti akrizového riadenia spolotnosti astym spojenou
mitigaciou rizik spolotnosti, Glenov je] organov azmluvnych stran ako je] spolotnikov.
Strany beri na vedomie, Ze Nadobidatel' sa stava ovladajucim spolotnikom so zvySenym
rizikom a toto riziko o¢€ak4va %e mu adekvdtnym pravnym spésobom zabezpet{ ergo
eliminuje Prevadca ako vyhlasovatel' OVS. Je nesporné, Ze osoby persondine prepojené s
nadobtidatelom, jeho nominantmi do predstavenstva spolotnosti neboli/nebudw a nie
st zodpovedné za aktudinu ekonomicki kondfciu spolotnosti a

nepredstavuji/nezabezpecuji tak persondinu kontinuitu oséb, vykonavajicich tak
mandaty ¢lenov predstavenstva ti dozornej rady spolotnesti v kauzdinom vztahu s

ktorymi do&lo k netiadticemu ekonomickému vyvoju spolotnosti. Nadobidatel vyhlasuje,
Ze takiito persondlnu kontinuftu povaguje vzhladom k okolnostiam preeterea za Skodlivd
a neZiadicu.

. Vpripade, ak sa do rozhodného dita podla Gdnku Hf ods. 4 tohto navrhu zmluvy zatne
konkurzné konanie na majetok spoloénosti, zatina plynut' put optnd lehota odo dia
podania ndvrhu na vyhlasenie konkurzu. Ak po vyhlaseni konkurzu na majetok
spolotnesti nebude moiné, z ak¥chkolvek dévodov, ti uZ pravnych alebo faktickych, v put
optnej lehote realizovat pravo Nadobidatela na spatny prevod akcif alebo dosiahnut jeho
utinky, zavazuje sa Prevodca uhradit' Nadobidatelovi kompenzaciu jeho investicie, vo
vySke zodpovedajticej sume (sihrnnej kiipnej cene), ktorti by Prevodca mal uhradit
Nadobiidatelovi pri riadnom uplatneni si prava Nadobtidatela na spatny prevod akcil.

. Akcie spolo¢nasti bud mat vylu¢ne zaknihovanti podobu. Podobu akcif spolotnosti
mono zmenit len na zaklade sihlasu vSetkych akciondrov spolotnosti (100% hlasov).

. Strany bert na vedomie, Ze pravo prevedcn na spatnd kipu (call opcia prevodcu) a pravo
nadobddatela na spdtny prevod akcif (put opcia) nie si zdvazkami na uzavretie budticej
zmluvy, ale vykonom op¢ného prava dochddza automaticky - bez potreby dalSej
negocidcie, kontraktaécie a uzavretia novej zmluvy - k nastdpeniu pravnych ttinkov opcie
akzmene obsahu pravneho vztahu, ktory je zaloZeny touto zmluvou. Prevodca preto
potvrdzuje, Ze sthlasmestského zastupitelStva, vyZadovany pred uzavretim tejto zmluvy,
zahfiia aj Heta nasledky vykonu optného prava.

. Zmeny a dopinenia tejto zmluvy moZno vykonat len pisomnou formou.
Pravne vztahy neupravené touto zmluvou sa riadia prishuSnymi ustanoveniami zakona &

566/2001 Z. z. a ostatnymi vSeobecne zdvaznymi pravnymi predpismi Slovenske]
republiky.
Obe zmluvné strany kon8tatuji, Ze prava a povinnosti zaloZené touto zmluvou st v sulade
s podmienkami obchodnej verejnej sutaze ¢ 20/2026 vyhidsenej prevodcom. VSade kde
sa v texte zmluvy odkazuje na obchadnii verejni stita% (alebo jej skratku OVS), ma sa na

mysli sutaé uvedend predchddzajticou vetou, Pre vylitenie pochybnosti kontrahenti



konStatuji, Ze znenie tejto zmluvy v spojenf so podmienkami akclondrskej zmluvy a

navrhnutych stanov spolotnosti regpektuje nasledovné kondicie OVS:
a) Medzi vyhradené zdleditosti, na ktoré sa vyZaduje sihlas vSetkych akelonarov spolotnasti

(100% hlasov), patri aj schvdlenie zmeny stanovspolotnosti (vid. ~ aL. Il ods. 5 pism. g) tejto
amluvy);

b} akcie spolotnosti budd mat vylutne zaknihovanti podobu, pritom podobu akcif moZno
zmenit len na zdklade stihlasu vSetkych akclondrov spolocnosti (100% hlasov) (vid. cL.

VIIl ods. 5 tejto zmluvy);
c} put opciu nemoZno uplatnit, ak dévod jej uplamenia vznikol v désledku porugenia

povinnosti vybraného ucastn{ka OVS, osoby s nfm prepojenej] alebo ¢clena
orgdnu spoloénosti nominovancho vybranym dtastnikom OVS; (vid! ~ 1. Tl ods. 4 tejto
zmluvy)

d} call opcia bude priznand vylutne mestu PreSov, nie navrhovatelovi na akykolvek patet
akcif na zAkladnom imanf spolotnesti, ktoré budi v majetku mesta PreSov, nebude
navrhovatelovi priznand call opcia. (vid. - ¢L fl ods. 1 tefto zmluvy).

10. Nadobidatel ast' svojej oferty v ktore] povaZoval svoj navrh zmluvy za vychodisko
priameho rokovania o prevodu akcli, mimo ramca obchodne] verejnej stitaze berie v
celom rozsahu spat'.

11. Nadobidatel' vyhlasuje, Ze nevzniesal voti prevodcovi aktikolvek poZiadavku na vanik
zavazku prevodeu financovat' akékol'vek nadklady ktoré sa prikladmo tykaji
miadeinickych oddieloy spolotnosti, prevadzky Stadiédna uZfvaného spolotnostou atd'.
Nadobidatel v zhode s prevodcom konStatuji, Ze sucastou oferty nadobiidatel'a nie je
strategicky plan na dihodobé financovanie opex a capex ndkladov spolotnosti formou
periodickych emisif mlad¥ch akcif pri zvySen{ zakladného imania spolotnosti, 1 navych
tlenskych vkladov Glenov drugstva (zakladnych, d'alSich Genskych vkladov & d'alSej
majetkove] t¢asti tlena). Nadobudatel sa nezaviazal zabezpetit' dlhodobé financovantie
spolotnosti a jeho prevadzkovych potrieb ako Sportového klubu. Bez ohladu na uvedené
av stilade s misiou nadobddatel'a ako rescue investora, ktorého ciefom je odvratit stav
akiinej hrozby vyhlasenia konkurzu, nadobtdatel' a priori nevylutuje, Ze v pripade
poZiadavky prevodcu, sa bude zacberat pripravou a implementaciou finantného modelu
na dihodobé financovanie spolotnoasti.

V PreSove, diia 10.08.2026

Nadobtdatel:

TATRAN regcve capital, druzstvo
Martin Korbel,
Predseda ¢e=¥etva


